
Símbolos neste manual

AVISO! Um aviso deste nível de perigo assinala uma situa-
ção perigosa possível. Em relação a este aviso, respeite as
instruções para evitar o perigo de ferimentos.

ATENÇÃO! Um aviso deste nível de perigo assinala possíveis danos
materiais. Em relação a este aviso, respeite as instruções para evitar
danos materiais.

Nota! Uma nota assinala informações adicionais ou figuras,
que devem facilitar a operação e compreensão do aparelho.

Instruções de segurança importantes
O manual de instruções transmite-lhe instruções de segu-
rança e informações importantes, que são necessárias para
uma operação perfeita do aparelho!
Leia o manual na íntegra, guarde-o e, se necessário, entre-
gue-o ao proprietário seguinte!
Observe também as instruções de segurança relativas à uti-
lização da botija de gás e da válvula reguladora da pressão!
Respeite também o manual de instruções do aparelho pul-
verizador sob pressão utilizado!
Todas as instruções de segurança têm como objectivo tam-
bém a sua própria segurança!
� Este equipamento está em conformidade com as regras de tecno-

logia reconhecidas e os regulamentos de segurança correspon-
dentes!

� Este aparelho não é adequado para ser utilizado por pessoas (in-
cluindo crianças) com capacidades intelectuais, sensoriais e físi-
cas limitadas ou com falta de experiência e/ou de conhecimento,
a não ser que, para sua segurança, elas sejam vigiadas por uma
pessoa competente, ou lhes dê instruções sobre a utilização do
aparelho.

� Utilize o aparelho em conformidade com as especificações.
� Antes de cada colocação em funcionamento do pulverizador com

ligação para compressor verificar o funcionamento e prestar es-
pecialmente atenção à estanquidade da ligação aparafusada e
das uniões aparafusadas. Verificar o material quanto à formação
de fissuras, fragilidade e corrosão.

� Manter os aparelhos e produtos pulverizadores afastados das
crianças, dos animais e das águas.

� Bicos entupidos não devem ser soprados com a boca.
� Na aplicação de pressão utilizar sempre a válvula de segurança /

de descarga da pressão (1) e não exceder a sobrepressão admissí-
vel de 3 bar.

� Verificar regularmente as peças que suportam a pressão, que con-
duzem líquidos e as peças de comando, assim como a válvula de
segurança / de descarga da pressão (1) quanto ao estado nas
perfeitas condições e funcionamento. Caso se suspeite de danos,
desligar imediatamente o aparelho.

� As reparações neste aparelho só devem ser realizadas por
pontos de assistência técnica da GLORIA. As peças sobres-
selentes devem ser encomendadas ao seu agente especia-
lizado. Caso não existam em armazém, ele arranja com
mais rapidez.

� ATENÇÃO!
Chamamos expressamente a atenção, de que nós, no âmbito da
Lei de Responsabilidade sobre Produtos, não nos responsabiliza-
mos por danos causados pelo uso do nosso aparelho, desde que
esses danos tenham sido causados por reparação incorrecta ou
pelo uso de peças sobresselentes que não sejam peças originais,
e desde que a reparação não tenha sido efectuada pelo nosso
Serviço Técnico de Assistência ou por um técnico autorizado.
Isto aplica-se também às peças acessórias.

Utilização prevista
O aparelho só pode ser utilizado com aparelhos pulverizadores sob
pressão GLORIA prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 e Pro 8.
No caso de má utilização, operação errada ou reparação incorrecta
não se assume qualquer responsabilidade por eventuais danos.
Do mesmo modo, as garantias ficam sem efeito nestes casos!

Elementos do aparelho
1 Válvula de segurança / descarga da pressão
2 Ligação para compressor

Dados técnicos
Tipo: Ligação para compressor com válvula

de segurança/descarga de pressão;
Art. Nº 728381

Pressão de admissão máx.: 3 bar
Temperatura máx. de funcionamento: + 40 °C

Colocação em funcionamento

AVISO!
Uma utilização incorrecta pode dar origem a danos mate-
riais e/ou pessoais!
Por isso, respeite as instruções de segurança seguintes:
- Antes de cada utilização, verificar quanto ao estado nas perfeitas
condições e à estanquidade. Puxar manualmente a válvula de
segurança / descarga de pressão (1) para cima pelo botão e con-
trolar se regressa à sua posição inicial.

- Pressão de carga do compressor ou alimentação de ar compri-
mido, no máx. 3 bares.

- Antes de carregar, verificar se o punho da bomba está na posição
de encaixado.

- A quantidade máx. de enchimento permitida não deve ser ultra-
passada.

- A peça de junção da válvula de retenção que se encontra na liga-
ção ao compressor não deverá ser retirada para carregar o depó-
sito.

Montagem
� Fig. : Desenroscar a válula de segurança/descarga de pressão.

� Fig. : Encaixar a ligação para compressor com válvula de s
egurança/descarga de pressão (1) integrada.

� Fig. : Enroscar a ligação para compressor com a mão.

� Fig. : Colocar e fixar a válvula do tubo de ar comprimido
(não fornecido) na ligação de ar comprimido (2).

Nota!
Adesivo 977138-00

Nota! Uma forte solicitação devido ao modo de funciona-
mento (incluindo o transporte para o local da utilização e a
armazenagem em caso de não utilização), as influências
ambientais (do local da utilização e do local da armazena-
gem em caso de não utilização) e a manutenção e a conser-
vação deficientes podem levar ao desgaste prematuro do
aparelho. Por essa razão, antes de cada utilização, o mesmo
deve ser verificado quanto ao seu estado seguro e operacio-
nal, mas pelo menos quanto a danos exteriores visíveis. Es-
pecialmente se surgirem falhas de segurança, mas pelo
menos de 2 em 2 anos, os peritos, e de preferência o serviço
de manutenção do fabricante, devem verificar se continua a
ser possível o funcionamento sem quaisquer perigos.

Reservamo-nos o direito de proceder
a modificações técnicas!
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Símbolos empleados en este manual

¡ADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado de-
signa una posible situación peligrosa. Siga las indicaciones
que acompañan a este aviso para evitar el peligro de lesio-
nes.

¡ATENCIÓN! Un aviso clasificado con este grado designa un posible
daño material. Siga las indicaciones que acompañan a este aviso
para evitar daños materiales.

Nota: Una nota identifica la información o ilustraciones
adicionales cuya finalidad es facilitarle el uso y la compren-
sión del aparato.

Instrucciones importantes de seguridad
El manual de instrucciones le ofrece importantes instruccio-
nes de seguridad e información necesarias para el funciona-
miento perfecto de su equipo.
Lea íntegramente el manual, consérvelo y entréguelo a los
posibles propietarios siguientes del equipo.
¡Tenga presentes asímismo las instrucciones de seguridad
para el manejo de la bombona de gas y la válvula reductora
de presión!
Observe igualmente el manual de instrucciones del pulveri-
zador a presión empleado.
Todas las instrucciones de seguridad tienen tembién como
objetivo cuidar de su seguridad personal.
� Este equipo cumple con las regulaciones comúnmente aceptadas

de la técnica y las directrices aplicables sobre seguridad.
� Este equipo no es apropiado para el uso por parte de niños o

adultos con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limitadas
o que carezcan de la experiencia o el conocimiento necesarios,
a no ser que cuenten con la supervisión de una persona que vele
por su seguridad o que hayan sido instruidos por ésta en el uso
del aparato.

� Utilice el equipo de acuerdo con el uso intencionado.
� Antes de cada puesta en marcha del aparato de pulverización con

conector de compresor compruebe su funcionamiento y preste
especial atención al cierre hermético del empalme y la unión ros-
cados. Compruebe la posible formación de grietas, resquebraja-
mientos, o corrosión en el material.

� Mantener los pulverizadores y aerosoles alejados de los niños,
animales y aguas.

� No soplar con la boca las boquillas atascadas.
� Para el funcionamiento con presión, observarse siempre el vál-

vula de seguridad/reductora de presión (1) y no sobrepasar la so-
brepresión admisible de 3 bar.

� Las partes portadoras de presión, portadoras de líquido y manejo,
así como el válvula de seguridad/reductora de presión (1) han de
revisarse regularmente en cuanto a que su estado y funciona-
miento sean perfectos. En caso de sospecha de daños, el aparato
deberá quedar inmediatamente fuera de servicio.

� Los trabajos de reparación en el equipo los realizará ex-
clusivamente el personal de mantenimiento de GLORIA.
Pida las piezas de repuesto a su distribuidor oficial. Si no
estuvieran disponibles, él las recibirá en el menor tiempo.

� ¡ATENCIÓN!
De acuerdo con la ley de responsabilidad de productos hacemos
especial hincapié en que no podemos responsabilizarnos de los
daños causados por nuestro aparato, si éstos son originados por
reparaciones inadecuadas o por el cambio de piezas, utilizando
repuestos que no sean los originales y si la reparación no ha sido
realizada por nuestro servicio técnico o por un técnico autorizado.
Esto rige también para los accesorios.

Uso intencionado
El equipo sólo podrá utilizarse con los pulverizadores a presión
prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 y Pro 8 de GLORIA.
No nos responsabilizamos de los daños causados por un uso no con-
forme al intencionado, un manejo incorrecto o una reparación no
profesional.
Asimismo, en estos casos queda excluida la garantía por defectos.

Elementos integrantes del aparato
1 Válvula de seguridad/reductora de presión
2 Conector de compresor

Datos técnicos
Tipo: Conector de compresor con válvula

de seguridad/reductora de presión
integrada; Ref. 728381

Presión de admisión máx.: 3 bar
Temperatura máxima de servicio: + 40 °C

Puesta en servicio

¡ADVERTENCIA!
El uso indebido del aparato puede provocar daños
materiales y personales.
Observe las siguientes instrucciones de seguridad:
- Antes de todo uso del aparato, deberá verificarse éste en cuanto
a su estado y estanqueidad perfectos. Tirar hacia arriba manua-
mente el válvula de seguridad/reductora de presión (1)
y controlar si vuelve a su posición inicial.

- Presión de carga y/o alimentación de aire comprimido del com-
presor máx. 3 bar.

- Antes de proceder a la carga hay que asegurarse que la empuña-
dura de la bomba se encuentre en posición enclavada.

- No se debe sobrepasar la capacidad máxima autorizada.
- El acoplamiento de la válvula de retroceso en la conexión del
compresor debe retirarse para la carga del recipiente.

Montaje
� Fig. : Desenroscar la válvula de seguridad/reductora de

presión.

� Fig. : Colocar el conector de compresor con la válvula de
seguridad/reductora de presión (1) integrada.

� Fig. : Enroscar firmemente el conector de compresor.

� Fig. : Colocar la válvula del tubo flexible de aire comprimido
(no incluido en el volumen de suministro) en el conec-
tor para aire comprimido (2) y fijarla.

Nota:
Adhesivo 977138-00

Nota: El aparato puede sufrir un desgaste prematuro de-
bido a grandes esfuerzos por el tipo de trabajo (inclusive
el transporte hasta el lugar de empleo y la conservación
mientras no se utiliza), influencias del ambiente (del lugar
de utilización y del lugar donde se guarda mientras no se
utiliza), y mantenimiento y cuidados deficientes. Por lo
tanto antes de cada utilización se debería comprobar que el
aparato está en perfectas condiciones de funcionamiento,
o como mínimo que no presenta signos externos de daños.
En todo caso cada 2 años por lo menos, especialmente si
aparecen deficiencias que pongan en duda la seguridad, un
experto debería comprobar que no existe peligro para con-
tinuar utilizándolo; lo mejor sería que esta revisión la reali-
zara el Servicio del fabricante.

Queda reservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas.
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Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo
livello di pericolo rappresenta una possibile situazione pe-
ricolosa imminente. Seguire, in presenza di questa indica-
zione di avvertimento, le istruzioni per evitare di riportare
lesioni.

ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta un possibile danno materiale. Seguire, in pre-
senza di questa indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare
danni materiali.

Indicazione! Un'indicazione rappresenta ulteriori informa-
zioni o figure che servono per semplificarvi l'uso e la com-
prensione dell'apparecchio.

Importanti indicazioni sulla sicurezza
Le istruzioni per l'uso vi forniscono importanti avvertenze
sulla sicurezza e informazioni necessarie per un funziona-
mento perfetto dell'apparecchio!
Leggere le istruzioni in tutte le loro parti, conservarle e con-
segnarle a chi dovesse possedere l'apparecchio in un se-
condo momento!
Attenersi altresì alle avvertenze di sicurezza su come usare
la bombola del gas e la valvola regolatrice della pressione!
Per favore osservare anche le istruzioni d'uso del nebulizza-
tore a pressione utilizzato!
Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite
anche alla vostra sicurezza personale!
� Questo apparecchio è stato costruito a regola d'arte e nel rispetto

delle vigenti norme di sicurezza.
� Questo apparecchio non è destinato alle persone (inclusi i bam-

bini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate ovvero con
scarsa esperienza e/o conoscenza delle relative funzioni, a meno
che non si trovino sotto la sorveglianza di una persona responsa-
bile della loro sicurezza o non abbiano ricevuto le necessarie
istruzioni sull'uso della macchina da questa persona.

� Utilizzare l’apparecchio in modo conforme all’uso previsto.
� Prima di ogni messa in esercizio del nebulizzatore con raccordo

per compressore, controllarne il funzionamento e soprattutto fare
attenzione che raccordo a vite e collegamenti a vite non abbiano
perdite. Controllare che il materiale non presenti fessurazioni,
fragilità e corrosione.

� Conservare fuori della portata dei bambini, degli animali e
lontano dalle acque apparecchi atomizzatori ed aerosol.

� Non soffiare gli ugelli otturati con la bocca.
� Quando la pressione viene esercitata osservare continuamente la

valvola di sicurezza / limitatrice di pressione (1) e non superare la
sovrappressione consentita di 3 bar.

� Controllare ad intervalli regolari il perfetto stato e funzionamento
delle parti soggette a pressione e a contatto con i liquidi nonché
la valvola di sicurezza e quella limitatrice di pressione (1).
Nel caso ci sia il sospetto che l'apparecchio possa essere danneg-
giato, metterlo immediatamente fuori servizio.

� Gli interventi di riparazione sugli apparecchi devono es-
sere realizzati solo ed esclusivamente dai centri di assi-
stenza GLORIA. I ricambi vanno ordinati presso i
rivenditori specializzati. Qualora questi non fossero a ma-
gazzino, saranno messi a disposizione quanto prima.

� ATTENZIONE!
Si fa notare che in conformità alla legge sulla garanzia dei pro-
dotti non siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro
apparecchio, se questi sono dovuti ad una riparazione incorretta o
se parti dell'apparecchio sono state sostituite con parti di ricam-
bio non originali, ovvero non prodotte dalla ditta, oppure se la
riparazione non è stata eseguita dal Servizio d'assistenza o da
un esperto autorizzato. Ciò vale anche per gli accessori.

Uso conforme
L'apparecchio può essere impiegato esclusivamente con i nebulizza-
tori GLORIA, prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 e Pro 8.
In caso di destinazione d'uso diversa, uso errato o riparazione non
eseguita a regola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni.
Inoltre in questi casi sono escluse le prestazioni di garanzia.

Elementi dell'apparecchio
1 Valvola di sicurezza / limitatrice di pressione
2 Raccordo per compressore

Dati tecnici
Tipo: Raccordo per compressore con valvola

di sicurezza/limitatrice di pressione;
art. n. 728381

Pressione di alimentazione max: 3 bar
Temperatura di esercizio max: + 40 °C

Messa in funzione

AVVERTENZA!
In caso di uso improprio ne possono conseguire danni a
persone e/o cose!
Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di
seguito riportate:
- Prima di ogni utilizzo verificare che l'apparecchio sia in perfetto
stato e non abbia perdite. Sollevare a mano per il pulsante la
valvola di sicurezza / limitatrice di pressione (1) e controllare che
torni nella sua posizione di partenza.

- Pressione di caricamento dal compressore ovvero pressione
massima di erogazione dell'aria compressa 3 bar.

- Prima di eseguire il caricamento, si deve verificare che la leva di
azionamento della pompa si trovi in posizione di riposo.

- Non superare il livello massimo di riempimento.
- L'inserto della valvola antiritorno nel raccordo del compressore
non deve essere rimosso quando si effettua il riempimento del
serbatoio.

Montaggio
� Fig. : Svitare la valvola di sicurezza/limitatrice di pressione.

� Fig. : Inserire il raccordo per compressore con valvola di sicu-
rezza/limitatrice di pressione (1).

� Fig. : Serrare a mano il raccordo per compressore.

� Fig. : Inserire e fissare la valvola dalla manichetta di aria com-
pressa (non compresa nella fornitura) sull'allacciamento
di aria compressa (2).

Indicazione!
Adesivo 977138-00

Indicazione! Una sollecitazione elevata dovuta al modo di
funzionamento (trasporto al luogo d'impiego e il luogo
conservazione in caso di non utilizzo inclusi), influssi dei
fattori dell'ambiente (del luogo d'impiego e del luogo di
conservazione in caso di mancato utilizzo), scarsa manuten-
zione e cura possono causare un'usura precoce dell'appa-
recchio. Per questo motivo, prima di ogni uso occorre
verificare lo stato sicuro e funzionante, tuttavia perlomeno
che non ci siano danni identificabili esternamente. Soprat-
tutto nel caso in cui si dovessero presentare difetti preoccu-
panti per la sicurezza e tuttavia almeno ogni due anni è
necessario che esperti, meglio ancora il servizio assistenza
del produttore, verifichino se è possibile un ulteriore funzio-
namento privo di rischi.

Con riserva di modifiche tecniche!
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In deze handleiding gebruikte symbolen

WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie.
Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar
van persoonlijk letsel te vermijden.

OPGELET! Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenniveau
wijst op mogelijke materiële schade. Volg de waarschuwingsaan-
wijzingen op om materiële schade te vermijden.

Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of toont
afbeeldingen die de bediening en de werking van het appa-
raat vergemakkelijken.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen
De bedieningshandleiding geeft u belangrijke veiligheids-
aanwijzingen en informatie, die voor een storingsvrije wer-
king van het apparaat vereist zijn!
De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan
nieuwe eigenaren doorgeven!
Volg eveneens de veiligheidsaanwijzingen op voor de om-
gang met de gasfles en het drukregelventiel.
Raadpleeg tevens de bedieningshandleiding van de ge-
bruikte druksproeier!
Alle veiligheidsaanwijzingen dienen steeds ook voor uw
persoonlijke veiligheid!
� Dit apparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de

desbetreffende veiligheidsbepalingen!
� Het gebruik van dit apparaat is niet bestemd voor personen

(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vaardigheden, en voor personen zonder ervaring en/of ge-
brek aan kennis, tenzij onder toezicht en ná instructies voor het
gebruik door een bevoegde persoon.

� Gebruik het apparaat uitsluitend voor de bestemde doeleinden.
� Voor de inbedrijfstelling van het sproeiapparaat met de compres-

soraansluiting, functie controleren en vooral op dichtheid van de
schroefaansluiting en schroefverbinding letten. Materiaal op
scheuren, brosheid en corrosie controleren.

� Sproeiers en sproeimiddelen uit de nabijheid van kinderen,
dieren en wateren houden.

� Verstopte spuitkoppen mogen niet met de mond worden uitge-
blazen.

� Bij het invoeren van de druk altijd steeds het veiligheids-/ druk-
reduceerventiel (1) in de gaten houden en de toegestane druk
van 3 bar niet overschrijden.

� Bedieningsonderdelen, onderdelen die onder druk staan of waar
vloeistof doorheen stroomt en het veiligheids-/drukreduceerven-
tiel (1) regelmatig controleren op een correcte toestand en func-
tie. Bij het vermoeden van schade het apparaat onmiddellijk
buiten bedrijf stellen.

� Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen
door GLORIA servicestations worden uitgevoerd. Reserve-
onderdelen moet u bij uw speciale handelaar bestellen.
Indien niet voorradig, zal hij die delen zo snel mogelijk
bezorgen.

� OPGELET!
Wijmakenuer uitdrukkelijk opattent datwij volgensdeproduct-
aansprakelijkheidwetniet voor door onzeapparatenveroorzaakte
schadenaansprakelijk zijn, voor zover dezedoor onvakkundige re-
paratieswerdenveroorzaakt ofwanneer bij de vervangingvan
onderdelengeenoriginele onderdelenwerdengebruikt ende re-
paratie niet doordeklantenservice of eengeautoriseerde vakman
werduitgevoerd. Dit geldook voor deaccessoires.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming
Het apparaat mag uitsluitend met GLORIA-druksproeiers Prima 5,
Prima 8, Spray & Paint, Pro 5 en Pro 8 worden gebruikt.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als
gevolg van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.

Apparaatelementen
1 Veiligheids-/ drukreduceerventiel
2 Compressoraansluiting

Technische gegevens
Type : compressoraansluiting met geïntegreerd

veiligheids-/drukreduceerventiel;
Art. -nr. 728381

Max. inlaatdruk: 3 bar
Max. bedrijfstemperatuur: + 40 °C

Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING!
Onvakkundig gebruik kan materiële schade en/of
persoonlijk letstel veroorzaken!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:
- voor ieder gebruik het apparaat op een correcte staat en lekkage
controleren. De veiligheids-/drukreduceerventiel (1) met de
hand aan de knop omhoogtrekken en controleren of de meter in
de uitgangspositie terugkeert.

- compressor laaddruk c.q. persluchtvoeding max. 3 bar.
- voor het opladen erop letten dat de pompgreep in ingeklikte
positie staat.

- de max. toegestane vulhoeveelheid mag niet worden overschre-
den.

- het element van de terugslagventiel in de compressoraanslui-
ting mag voor het opladen van de tank niet worden verwijderd.

Montage
� Afb. : veiligheids-/drukreduceerventiel losschroeven

� Afb. : compressoraansluiting met geïntegreerd veiligheids-
/drukreduceerventiel (1) plaatsen.

� Afb. : compressoraansluiting met de hand vastdraaien.

� Afb. : ventiel van de persluchtslang vom Druckluftschlauch
(niet inbegrepen bij de levering) op de persluchtaan-
sluiting (2) steken en vastmaken.

Aanwijzing!
Sticker 977138-00

Aanwijzing! Een sterke belasting als gevolg van de aard
van het gebruik (incl. het vervoer naar de plaats van inzet
en het opbergen bij niet-gebruik) invloeden van de omge-
ving (van de plaats van de inzet en die van het opbergen bij
niet-gebruik), alsmede gebrekkig onderhoud kunnen tot
voortijdige slijtage van de spuit leiden. Daarom moet het
voor elk gebruik op betrouwbare en bedrijfsveilige toe-
stand, op zijn minst echter op uiterlijk waarneembare
schade, gecontroleerd worden. In het bijzonder bij gebre-
ken, die een veilig bedrijf in twijfel trekken, doch minstens
om de 2 jaar, dient een deskundige, bij voorkeur de onder-
houdsdienst van de importeur, te controleren, of aan een
verder gebruik geen gevaren verbonden zijn.

Technische wijzigingen voorbehouden!
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Symboles utilisés dans cette notice

AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce sym-
bole décrit une situation potentiellement dangereuse.
Pour éviter de vous blesser, veuillez respecter les instruc-
tions accompagnant ce symbole d’avertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de
dégâts matériels possibles. Pour éviter des dégâts matériels, respec-
tez les instructions précédées de ce symbole d’avertissement.

Remarque ! Une remarque caractérise des informations
supplémentaires ou illustrations destinées à vous faciliter
l’utilisation de l’appareil et à comprendre son fonctionne-
ment.

Importantes consignes de sécurité
La notice d’utilisation vous fournit des consignes de sécurité
et informations importantes nécessaires au fonctionne-
ment impeccable de l’appareil.
Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la re-
mettre à un éventuel futur propriétaire !
Respectez également les consignes de sécurité relatives au
maniement de la bouteille de gaz et de la vanne de régula-
tion de pression !
Respecter également la notice d'utilisation du pulvérisateur !
Les consignes de sécurité visent aussi toujours votre sécu-
rité personnelle !
� Cet appareil correspond aux règles techniques reconnues et aux

dispositions de sécurité applicables !
� Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (en-

fants compris) ne jouissant pas de toutes leurs aptitudes phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles, ou manquant d’expérience
et/ou de connaissance, sauf si elles son surveillées par une per-
sonnée chargée de leur sécurité ou un reçu d’elle des instruc-
tiouns sur la façon d’utiliser cet appareil.

� Veuillez utiliser l’appareil conformément à sa destination.
� Avant chaque mise en service du pulvérisateur avec raccordement

sur compresseur, en contrôler le fonctionnement et s’assurer en
particulier de l’étanchéité du raccord vissé et des connexions à
vis.
Inspecter le matériel pour s’assurer qu’il ne comporte pas de
fissures, de gerçures et de corrosion.

� Tenir les pulvérisateurs et les produits associés hors de portée des
enfants, des animaux et à l’écart de plans d’eaux.

� Les buses encrassées ne doivent pas être débouchées en soufflant
avec la bouche.

� Lors de la mise en pression, observer toujours la soupape de sécu-
rité/le détendeur (1) et ne pas dépasser la surpression autorisée
de 3 bars.

� Contrôler régulièrement l'état et le fonctionnement des pièces
sous pression, de passage de liquide et de manipulation ainsi que
de la soupape de sécurité/du détendeur (1). Si l'appareil paraît
endommagé, l'arrêter immédiatement.

� Les réparations des appareils ne doivent être effectuées
que par les GLORIA services. Commander les pièces de
rechange chez le revendeur. Si ces pièces ne sont pas en
réserve, il se les procurera rapidement.

� ATTENTION!
Nousattirons expressément l'attention sur le fait quenousnepou-
vonspas être tenus responsables pour les dommagesdus ànos ap-
pareils, conformément à la loi sur la responsabilité des appareils,
quand ceux-ci ont été réparés de façonnon conforme, quand les
pièces de rechangeutiliséesne sontpasdespièces de rechange
d'origine et quand la réparation n'a pas été effectuéepar le service
après-venteou le spécialiste autorisé. Ceci s'appliqueégalement
auxaccessoires.

Utilisation conforme
L'appareil doit être utilisé exclusivement avec les pulvérisateurs
GLORIA prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 et Pro 8.
Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par
une utilisation à des fins non conformes, des erreurs de maniement
ou une réparation non professionnelle.
De même, les prestations en garantie sont exclues en pareils cas.

Eléments de l’appareil
1 Soupape de sécurité/détendeur
2 Raccord pour compresseur

Caractéristiques techniques
Type : Raccord de compresseur à soupape de

sécurité / décompression intégrée ;
Réf. Art. 728381

Pression de charge max. : 3 bar
Température maxi. de service : + 40 °C

Mise en service

AVERTISSEMENT !
Toute utilisation non conforme peut engendrer des dom-
mages matériels et/ou corporels !
Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité sui-
vantes :
- Avant toute utilisation, contrôler si l'appareil est en parfait état
et s'il est étanche. Tirer à la main vers le haut le bouton de la sou-
pape de sécurité/du détendeur (1) et contrôler s'il revient en po-
sition initiale.

- Pression de charge du compresseur resp. alimentation d'air com-
primé: max. 3 bars.

- Avant le chargement, veiller à ce que la poignée de pompe soit
encrantée.

- La quantité de remplissage max. autorisée ne doit pas être dé-
passée.

- L'insert du clapet anti-retour dans le raccord de compresseur ne
doit pas être enlevé pendant le chargement du réservoir.

Montage
� Fig. : dévisser la soupape de sécurité / décompression.

� Fig. : enficher le raccord de compresseur à soupape de
sécurité / décompression intégrée (1).

� Fig. : visser fermement manuellement le raccord de
compresseur.

� Fig. : enficher la soupape du tube à air comprimé (non fourni)
sur le raccord d'air comprimé (2) enficher la soupape du
tube à air comprimé (non fourni) sur le raccord d'air
comprimé.

Remarque !
Autocollant 977138-00

Remarque ! Une sollicitation intense de l’appareil en
raison du mode de fonctionnement (ou du transport sur le
lieu d’utilisation ou du stockage en cas de non-utilisation),
les influences du milieu ambiant (sur le lieu d'utilisation ou
sur le lieu de stockage en cas de non-utilisation) ainsi qu'un
entretien insuffisant peuvent entraîner l’usure prématurée
de l’appareil. Il est donc conseillé de le vérifier avant chaque
utilisation pour s’assurer qu’il est sûr et opérationnel, ou au
moins pour s’assurer de l’absence de dommages visibles
extérieurement. Si des défauts mettant en cause la sécurité
apparaissent, et en tous les cas au minimum tous les deux
ans, il convient de faire réviser l’appareil par un spécialiste,
de préférence par le service après-vente du fabricant, afin
éviter tout risque pendant son utilisation.

Sous réserve de modifications techniques !
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Symbols used in these instructions

WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to
property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid
damaging property.

Note! A note indicates additional information or illustra-
tions which will help you operate and understand the de-
vice.

Important safety instructions
These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!
Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device,
if necessary!
Also observe the safety instructions for the handling of gas
cylinder and pressure control valve!
Please also observe the operating instructions of the com-
pression spray unit used!
All safety instructions serve for your personal protection as
well!
� This device is in compliance with the generally accepted technical

rules and the relevant safety regulations.
� This device is not intended for use by persons (including children)

with limited physical, sensory or mental abilities, or who lack ex-
perience and/or know-how, unless they are under supervision of
a person responsible for their safety, or have received according
instruction by that person on how to operate the device.

� Use device as intended!
� Check the functioning of the spray unit with compressor connec-

tion, each time before startup, paying special attention to the
hose connection and the screw connectors. Check material for
cracks, brittleness and corrosion.

� Keep away spraying devices and agents from children, animals
and waters.

� Do not try to clear blocked nozzles by blowing them out with
your mouth.

� Always check the the safety / pressure relief valve (1) when pres-
sure is applied to the unit and do not exceed the maximum per-
missible pressure of 3 bar.

� All parts that are under pressure or conduct the liquid or operat-
ing parts and the the safety / pressure relief valve (1) must be
checked regularly to ensure that they are in perfect condition and
function properly. Stop using the unit at once if any damage is
suspected.

� Repairs to the equipment should only be carried out by
GLORIA Service Stations. Order spare parts from your au-
thorised dealer. If the required parts are not in stock, he
will procure them for you as quickly as possible.

� ATTENTION!
Please note that under product liability law we are not liable for
damage resulting from the use of our product if such damage
was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an author-
ized service technician. This also applies to accessories.

Intended Use
The unit may exclusively be used with GLORIA compressor spray
units prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5, and Pro 8.
No liability can be assumed for possible damage caused by unin-
tended use, incorrect operation or unqualified repairs.
Such actions will also invalidate any warranty claims.

Device elements
1 Safety / pressure relief valve
2 Compressed air connection

Technical Data
Type: Compressor connection with integrated

safety / pressure relief valve;
Ref. No.: 728381

Max. charging pressure: 3 bar
Max. operating temperature: + 40°C

Getting Started

WARNING!
Risk of personal injury and / or damage to property from
improper use!
For this reason, observe the following safety instructions:
- Check that the unit is in perfect condition and properly sealed
each time before use. Pull up the safety / pressure relief valve (1)
by hand and check that it returns to the starting position.

- Compressor boost pressure or compressed air supply secured
onto max. 3 bar.

- Ensure the pump is in the locked position before pressurizing.
- Do not exceed the maximum filling level.
- The non-return valve in the compressor connection must not be
removed to depressurize the tank.

Assembly
� Fig. : Unscrew safety / pressure relief valve

� Fig. : Fit compressor connection with integrated safety /
pressure relief valve (1).

� Fig. : Screw in compressor connection hand-tight.

� Fig. : Put the valve of the compressed air hose (not contained
in the scope of delivery) onto the compressor connec-
tion (2) and fix it.

Note!
Sticker 977138-00

Note! Above-average use due to manner of operating
(including the tranport to the place of operation and the
storage when not using the sprayer), influences of the sur-
roundings (of the place of operation and the storage place),
inadequate maintenance and care may lead to an early
wear of the sprayer. Therefore, the sprayer should be
checked for secure and serviceable state before use.
It should at least be checked for externally visible damages.
Expecially when there occure damages which endager the
security, at least however after 2 years, the sprayer should
specially be examined by one of the manufacturer’s service
stations.

We reserve the right to make
technical changes!
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Geräte für Haus und Garten

Symbolik in dieser Anleitung

WARNUNG! EinWarnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet eine mögliche gefährliche Situation.
Befolgen Sie zu diesemWarnhinweis die Anweisungen um
die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! EinWarnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
einen möglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesemWarnhin-
weis die Anweisungen, um Sachschäden zu vermeiden.

Hinweis! Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen oder Abbildungen, die Ihnen die Bedienung und das
Verständnis für das Gerät erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise
Die Betriebsanleitung vermittelt Ihnen wichtige
Sicherheitshinweise und Informationen, die zum
einwandfreien Betrieb des Gerätes erforderlich sind!
Die Anleitung vollständig lesen, aufbewahren und ggf. an
Nachbesitzer weitergeben!
Beachten Sie ebenfalls die Betriebsanleitung des
verwendeten Drucksprühgerätes!
Alle Sicherheitshinweise dienen stets auch Ihrer
persönlichen Sicherheit!
� DiesesGerät entspricht denanerkanntenRegelnder Technikund

deneinschlägigen Sicherheitsbestimmungen!
� Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließ-
lich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt, oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

� Verwenden Sie das Gerät bestimmungsgemäß.
� Vor jeder Inbetriebnahme des Sprühgerätes mit Kompressoran-

schluss, Funktion überprüfen, und besonders auf Dichtheit von
Schraubanschluss und Schraubverbindungen achten. Material auf
Rissbildung, Sprödheit und Korrosion prüfen.

� Sprühgeräte und -mittel von Kindern, Tieren und Gewässern
fernhalten.

� Verstopfte Düsen dürfen nicht mit dem Mund ausgeblasen werden.
� Bei der Druckaufgabe stets Sicherheits- / Druckentlastungsventil (1)

beobachten und zulässigen Überdruck von 3 bar nicht überschreiten.
� Drucktragende, flüssigkeitsführende und Bedienteile sowie Sicher-

heits- / Druckentlastungsventil (1) regelmäßig auf einwandfreien
Zustand und Funktion prüfen. BeiVerdacht auf Schäden Gerät sofort
außer Betrieb setzen.

� Reparaturen an diesem Gerät sind nur durch die GLORIA-
Servicestellen durchzuführen. Ersatzteile sollten Sie bei
Ihrem Fachhändler bestellen. Soweit nicht vorrätig, be-
sorgt er diese schnellstens.

� ACHTUNG!
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkt-
haftungsgesetz nicht für durch unser Gerät hervorgerufene Schä-
den einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemäße
Reparatur verursacht oder bei einemTeileaustausch nicht
GLORIA-Original-Teile verwendet werden und die Reparatur
nicht vom Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann
durchgeführt worden sind. Dieses gilt auch für Zubehörteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät darf ausschließlich mit den GLORIA-Drucksprühgeräten
prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 und Pro 8 eingesetzt werden.
Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerech-
ter Reparatur wird keine Haftung für evtl. Schäden übernommen.
Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Fällen ausgeschlossen.

Geräteelemente
1 Sicherheits- / Druckentlastungsventil
2 Druckluftanschluss

Technische Daten
Typ: Kompressoranschluss mit integriertem

Sicherheits- / Druckentlastungsventil ;
Art.-Nr. 728381

Max. Ladedruck: 3 bar
Max. Betriebstemperatur: + 40 °C

Inbetriebnahme

WARNUNG!
Durch unsachgemäßen Gebrauch können Sach- und /
oder Personenschäden auftreten!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
-Vor jedemGebrauch Gerät auf einwandfreien Zustand und
Dichtigkeit überprüfen. Sicherheits- / Druckentlastungsventil (1)
am Knopf von Hand hochziehen und kontrollieren, ob es in seine
Ausgangslage zurückkehrt.

- Kompressor Ladedruck bzw. Pressluftversorgung auf max. 3 bar
absichern.

- Vor dem Aufladen darauf achten, dass der Pumpengriff in
eingerasteter Stellung steht.

-Max. zul. Einfüllmenge darf nicht überschritten werden.
- Der Einsatz des Rückschlagventils im Kompressoranschluss
darf zum Aufladen des Behälters nicht entfernt werden.

Montage
� Abb. : Sicherheits- / Druckentlastungsventil herausschrauben.

� Abb. : Kompressoranschluss mit integriertem Sicherheits- /
Druckentlastungsventil (1) aufstecken.

� Abb. : Kompressoranschluss handfest verschrauben.

� Abb. : Ventil vom Druckluftschlauch (nicht im Lieferumfang
enthalten) auf Druckluftanschluss (2) stecken und fixie-
ren.

Hinweis!
Aufkleber 977138-00

Hinweis! Starke Beanspruchung aufgrund der Betriebsweise
(einschl. des Transports zum Einsatzort und der Aufbewahrung
bei Nichtbenutzung), Umgebungseinflüsse (des Einsatzortes
und des Aufbewahrungsortes bei Nichtbenutzung), mangel-
hafteWartung und Pflege können zu vorzeitigemVerschleiß
des Gerätes führen. Es sollte daher vor jeder Benutzung auf si-
cheren und betriebsfähigen Zustand, zumindest jedoch auf äu-
ßerlich erkennbare Schäden, geprüft werden. Insbesondere bei
Auftreten sicherheitsbedenklicher Mängel, jedoch mindestens
alle 2 Jahre haben Sachkundige, am besten derWartungs-
dienst des Herstellers, zu prüfen, ob ein gefahrloser Betrieb
weiterhin möglich ist.

Technische Änderungen vorbehalten!
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Σύμβολα σε αυτές τις οδηγίες

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μία προειδοποιητική υπόδειξη αυτού
του επιπέδου κινδύνου περιγράφει μία πιθανή επικίνδυνη
κατάσταση. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την
προειδοποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε τον κίνδυνο
τραυματισμών.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μία προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κιν-
δύνου περιγράφει μία πιθανή υλική ζημιά. Εφαρμόζετε πάντοτε τις
οδηγίες σε αυτή την προειδοποιητική υπόδειξη για να αποφύγετε
υλικές ζημιές.

Υπόδειξη! Μία υπόδειξη επισημαίνει τις συμπληρωματκές
πληροφορίες ή εικόνες που θα σας διευκολύνουν στο χειρι-
σμό και στην κατανόηση της συσκευής.

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
Το εγχερίδιο χειρισμού σας παρέχει σημαντικές οδηγίες
ασφαλείας και πληροφορίες, οι οποίες είναι απαραίτητες για
την άψογη λειτουργία της συσκευής!
Οι οδηγίες πρέπει να διαβαστούν πλήρως, να φυλάσσονται
και αν χρειαστεί να παραδοθούν στον επόμενο κάτοχο!
Να τηρήτε επίσης τις οδηγίες ασφαλείας για τη χρήση με τη
φιάλη αερίου και τη ρυθμιστική βαλβίδα πίεσης!
Να τηρήτε επίσης τις οδηγίες λειτουργίας του χρησιμοποι-
ημένου ψεκαστήρα πεπεσμένου αέρα!
Όλες οι οδηγίες ασφαλείας χρησιμεύουν κυρίως και για την
προσωπική σας ασφάλεια!
� Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στους αναγνωρισμένους κανόνες της

τεχνολογίας και στους σχετικούς όρους ασφαλείας!
� Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται να χρησιμοποιείται από άτομα

(συμπεριλαμβανομένων και παιδιών) με περιορισμένες φυσικές,
ανιχνευτικές ή πνευματικές ικανότητες που δεν έχουν εμπειρία
και/ή τις γνώσεις, εκτός και αν επιβλέπονται από ένα άτομο που
είναι υπεύθυνο για την ασφάλεια τους ή έχουν λάβει τις αναγκαίες
οδηγίες για τη χρήση της συσκευής.

� Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σύμφωνα με τον προορισμό της.
� Πριν από κάθε έναρξη λειτουργίας του ψεκαστήρα με σύνδεση

συμπιεστή ελέγχετε τη λειτουργία του και προσέχετε ιδιαίτερα τη
στεγανότητα της βιδωτής σύνδεσης και των βιδωτών ενώσεων.
Το υλικό πρέπει να ελέγχεται για δημιουργία ρωγμών, αν είναι εύ-
θραυστο και για διάβρωση.

� Να διατηρήτε μακριά από παιδιά, ζώα και νερά τις συσκευές και
τα μέσα ψεκασμού.

� Τα βουλωμένα ακροφύσια δεν επιτρέπεται να ξεβουλώνονται φυ-
σώντας τα με το στόμα.

� Κατά την άσκηση της πίεσης να παρατηρείτε πάντοτε τη βαλβίδα
ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης (1) και να μην υπάρχει υπέρβαση
της επιτρεπτής υπερπίεσης των 3 bar.

� Να ελέγχετε τακτικά τα εξαρτήματα στα οποία εφαρμόζεται πίεση,
τα εξαρτήματα στα οποία ρέει υγρό, τα χειριστήρια όπως και τη
βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης (1) για την άψογη κατά-
στασή τους και τη λειτουργία τους. Σε περίπτωση υποψίας για
ύπαρξη ζημιών, να θέσετε αμέσως εκτός λειτουργίας τη συσκευή.

� Οι επιδιορθώσεις σε αυτή τη συσκευή πρέπει να πραγμα-
τοποιούνται μόνο από τα σημεία σέρβις της GLORIA.
Τα ανταλλακτικά εξαρτήματα μπορείτε να τα παραγγεί-
λετε από τον ειδικό αντιπρόσωπο. Αν αυτά δεν είναι δια-
θέσιμα, τότε αυτός σας τα προμηθεύει όσο το δυνατόν πιο
γρήγορα.

� Προσοχή!
Σύμφωνα με το νόμο περί ευθύνης προϊόντων σας καταστούμε
ρητά προσεκτικούς στο γεγονός, ότι δεν αναλαμβάνουμε καμία
ευθύνη για βλάβες, οι οποίες μπορεί να προκύψουν από τη χρήση
της συσκευής αυτής, εφόσον οι βλάβες αυτές δημιουργήθηκαν
λόγω ανάρμοστης επιδιόρθωσης επί της συσκευής ή σε περί-
πτωση, κατά την οποία έγινε εφαρμογή νέων ανταλλακτικών,
τα οποία δεν είναι γνήσια ανταλλακτικά της εταιρείας, και εφόσον
η επιδιόρθωση της συσκευής σας δεν διενεργήθηκε από την υπη-
ρεσία μας σερβις πελατείας ή από ένα εξουσιοδοτημένο ειδικό
πρόσωπο. Ο κανονισμός αυτός ισχύει επίσης και για τα συμπληρω-
ματικά εξαρτήματα της συσκευής.

Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά με τους ψε-
καστήρες πεπιεσμένου αέρα GLORIA prima 5, prima 8, Spray & Paint,
Pro 5 και Pro 8.
Σε μία σκόπιμη χρήση για άλλο σκοπό, ένα λανθασμένο χειρισμό ή
μία αντικανονική επιδιόρθωση δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη για
ενδεχόμενες ζημιές. Σε αυτές τις περιπτώσεις αποκλείεται επίσης και
η παροχή εγγύησης.

Στοιχεία συσκευής
1 Βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης
2 Σύνδεση συμπιεστή

Τεχνικά στοιχεία
Τύπος Σύνδεση συμπιεστή με ενσωματωμένη

βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης
πίεσης. Αρ. είδους 728381

Mεγ. πίεση εισαγωγής: 3 bar
Mεγ. θερμοκρασία λειτουργίας: + 40 °C

Έναρξη λειτουργίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Σε μία λανθασμένη χρήση μπορεί να προκύψουν υλικές
και / ή σωματικές ζημιές!
Για αυτό να τηρήτε τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
- Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε την άψογη κατάσταση και τη στε-
γανότητα της συσκευής. Τραβήξτε ψηλά με το χέρι τη βαλβίδα
ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης (1) στο κουμπί και ελέγξτε αν επι-
στρέφει στην αρχική του θέση.
- Η ανώτατη πίεση φόρτισης του συμπιεστή ή της τροφοδότησης
πεπιεσμένου αέρα αποτελεί 3 bar.
- Πριν από τη φόρτιση πρέπει να δοθεί προσοχή στο γεγονός, ότι η
χειρολαβή της αυτλίας πρέπει να βρίσκεται εφαρμοσμένη στη
συνδετική ρυθμιστική θέση.
- Η κατά ανώτατο όριο επιτρεπόμενη ποσότητα γεμίσματος του
δοχείου της συσκευής δεν πρέπει να υποστεί υπέρβαση.
- Η εφαρμογή της βαλβίδας οπισθοδρομικής κρούσης στο σημείο
σύνδεσης του συμπιεστή δεν επιτρέπεται να αφαιρεθεί για τη
φόρτιση του δοχείου.

Συναρμολόγηση
� Eικ. : Ξεβιδώστε τη βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης.

� Eικ. : Εφαρμόστε τη σύνδεση συμπιεστή με ενσωματωμένη
βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης (1).

� Eικ. : Βιδώστε τη σύνδεση συμπιεστή με το χέρι.

� Eικ. : Συνδέστε τη βαλβίδα του λαστιχένιου σωλήνα πεπιε-
σμένου αέρα (δεν περιλαμβάνεται στην έκταση παρά-
δοσης) στη σύνδεση πεπιεσμένου αέρα (2) και
σταθεροποιήστε.

Υπόδειξη!
αυτοκόλλητη ετικέτα 977138-00

Υπόδειξη! Η ισχυρή καταπόνηση λόγω του τρόπου λειτουρ-
γίας (συμπεριλαμβανομένης της μεταφοράς στη θέση εγκα-
τάστασης και της αποθήκευσης σε περίπτωση μη χρήσης),
των συνθηκών του περιβάλλοντα χώρου (της θέσης εγκατά-
στασης και της θέσης αποθήκευσης σε περίπτωση μη χρή-
σης), η ελλειπής συντήρηση και φροντίδα μπορεί να
οδηγήσουν σε μία πρόωρη φθορά της συσκευής.
Για αυτό πριν από κάθε χρήση πρέπει να ελέγχεται η ασφα-
λής και η καλή λειτουργική κατάσταση όπως και αν υπάρ-
χουν εξωτερικές ορατές ζημιές. Ιδιαίτερα αν παρουσιαστούν
ελλείψεις που είναι επικίνδυνες για την ασφάλεια ή τουλάχι-
στον κάθε 2 χρόνια πρέπει να ελέγχεται από εμπειρογνώμο-
νες ή από την υπηρεσία συντήρησης του κατασκευαστή αν
είναι δυνατή η ακίνδυνη συνέχιση της λειτουργίας.

Επιφυλασσόμεθαγια τεχνικές αλλαγές!
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Символы, используемые в данной инструкции

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предупреждающий знак этой
степени опасности обозначает возможное наличие
опасной ситуации. Следуйте указаниям к этому преду-
преждающему знаку, чтобы избежать опасности полу-
чения травм.

ВНИМАНИЕ! Предупреждающий знак этой степени опасности
обозначает возможность нанесения материального ущерба.
Следуйте указаниям к этому предупреждающему знаку, чтобы
избежать материального ущерба.

Указание! Указание обозначает наличие дополнитель-
ной информации или рисунков, облегчающих обслужи-
вание и понимание прибора.

Важные указания по технике безопасности
Инструкция по эксплуатации дает Вам важные указания
по технике безопасности и информацию, которые тре-
буются для безупречной эксплуатации прибора!
Необходимо полностью прочитать инструкцию, сохра-
нить ее и при необходимости передать следующему
владельцу!
Соблюдайте также указания по безопасности при обра-
щении с газовым баллоном и клапаном для регулирова-
ния давления!
Соблюдайте также инструкцию по эксплуатации исполь-
зуемого опрыскивателя!
Все указания по технике безопасности служат также в
целях обеспечения Вашей личной безопасности!
� Данный прибор соответствует общепризнанным правилам

техники и специальным правилам техники безопасности!
� Данный прибор не должны использовать лица (включая

детей) с ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями или с отсутствием опыта и/или
знаний, за исключением случаев, когда они находятся под
наблюдением лица, ответственного за их безопасность, или
когда они получили от него инструкции по использованию
прибора.

� Используйте прибор по назначению.
� Перед каждым входом опрыскивателя со штуцером для под-

соединения компрессора в эксплуатацию проверять его фун-
кционирование, обращая особое внимание на плотность
мест подключения и резьбовых соединений. Проверять
материал на трещинообразование, хрупкость и коррозию.

� Распылители и распыляемые материалы хранить в недоступ-
ном для детей и животных месте, а также вдали от водое-
мов.

� Запрещается продувать засорившиеся сопла ртом.
� При подаче давления постоянно наблюдать за предохрани-
тельным / редукционным клапаном (1) и не превышать допу-
стимого избыточного давления 3 бар.

� Регулярно проверять надлежащее состояние и функциониро-
вание находящихся под давлением, проводящих жидкости
компонентов и органов управления, а также предохранитель-
ного / редукционного клапана (1). При подозрении на по-
вреждение немедленно вывести аппарат из эксплуатации.

� Ремонт данного прибора должен проводиться только
сервисными центрами фирмы GLORIA. Запасные части
следует заказывать в специализированном магазине.
Если их не окажется на складе, то они будут достав-
лены в срочном порядке.

� ВНИМАНИЕ!
Мы особо указываем на то, что в соответствии с законом об
ответственности за продукцию мы не отвечаем за вызван-
ный нашим аппаратом ущерб, если он возник в результате
ненадлежащего ремонта или если при замене деталей ис-
пользовались не оригинальные детали и ремонт проведен
не сервисной службой или авторизованным специалистом.
Это относится и к принадлежностям.

Использование по назначению
Устройство разрешается использовать только с опрыскивате-
лями GLORIA типа prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 и Pro 8.
Изготовитель не несет ответственности за возможное нанесе-
ние ущерба при использовании не по назначению, при непра-
вильном использовании или неквалифицированном ремонте.
Выполнение гарантийных обязательств в таких случаях также
исключено.

Элементы прибора
1 Предохранительный / редукционный клапан
2 Подключение компрессора

Технические характеристики
Тип: Штуцер для подсоединения компрессора с

интегрированным предохранительным /
редукционным клапаном; артикул 728381

Mакс. давление зарядки: 3 бар
Mакс. рабочая температура: + 40 °C

Ввод в эксплуатацию

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
В результате ненадлежащего применения может
быть причинен материальный ущерб и / или могут
быть травмированы люди!
Поэтому соблюдайте следующие правила техники безопасно-
сти:
- Перед каждым применением проверять надлежащее со-
стояние и плотность аппарата. Вручную поднять за кнопку
предохранительный / редукционный клапан (1) и прове-
рить, возвращается ли он в свое исходное положение.
- Обеспечить давление зарядки компрессора и, соответ-
ственно, подачи сжатого воздуха не более 3 бар.
- Перед зарядкой проверить, что ручка насоса находится в за-
фиксированном положении.
- Не допускать превышения максимально допустимого за-
правляемого количества.
- Не допускается удалять обратный клапан в месте подклю-
чения компрессора для зарядки емкости.

Монтаж
� Рис. : Выкрутить предохранительный / редукционный

клапан.

� Рис. : Надеть штуцер для подсоединения компрессора с
интегрированным предохранительным / редук-
ционным клапаном (1).

� Рис. : От руки закрутитть штуцер для подсоединения
компрессора.

� Рис. : Надеть клапан шланга сжатого воздуха (не входит
в объем поставки) на штуцер сжатого воздуха (2) и
зафиксировать.

Указание!
Hаклейка 977138-00

Указание! Сильная нагрузка из-за рабочих условий
(включая транспортировку к месту применения и хра-
нение при неиспользовании), влияния окружающей
среды (места применения и места хранения при неис-
пользовании), недостаточные техническое обслужива-
ние и уход могут привести к преждевременному износу
аппарата. Поэтому перед каждым использованием сле-
дует проверять его безопасное и работоспособное со-
стояние, или, как минимум, отсутствие повреждений,
которые можно обнаружить при внешнем осмотре.
Особенно при возникновении недостатков, ставящих
под угрозу безопасность, но, как минимум, каждые 2
года эксперты – лучше всего работники отдела техниче-
ского обслуживания изготовителя – должны проверять
безопасность эксплуатации.

Оставляем за собой право на внесение
технических изменений!
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Kullanım Kılavuzundaki simgeler

UYARI! Bu tehlike basamağının tehlike uyarısı, olası tehli-
keli bir durumu ifade eder. Bu uyarı bilgisine ilişkin tali-
matlara yararlanma tehlikelerini önleyebilmek amacıyla
uyunuz.

DİKKAT! Bu tehlike basamağının tehlike uyarısı, olası bir maddi za-
rarı ifade eder. Bu uyarı bilgisine ilişkin talimatlara maddi zararları
önleyebilmek amacıyla uyunuz.

Bilgi! Bir bilgi, gerecin kullanımını ve analaşırlılığını kolay-
laştıran ek bilgiler ve resimleri ifade eder.

Önemli Güvenlik Bilgileri
Kullanım kılavuzu, cihazın sorunsuz işletimini sağlayabil-
mek için size önemli güvenlik bilgileri ve enformasyonlar
vermektedir.
Kılavuzu tamamen okuyunuz, muhafaza ediniz ve gerekti-
ğinde sizden sonraki sahibine veriniz!
Gaz tüpü ve dedantör kullanımına ilişkin güvenlik bilgilerini
de dikkate alınız!
Ayrıca kullanılan basınçlı püskürtme cihazının kullanma
kılavuzunu dikkate alınız!
Tüm güvenlik bilgileri sadece kişisel güvenliğinize hizmet
etmektedir!
� Bu cihaz teknolojinin onaylı kurallarına ve konuya uygun güvenlik

tanımlamalarına uymaktadır!
� Bu cihaz, sınırlı fiziksel, sensorik ve ruhsal özelliklere ve yetersiz

deneyim ve bilgiye sahip olan (çocuklar dahil) kişilerce kullanıla-
maz. Ancak güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından denet-
lenmeleri veya cihazla ilgili bilgilendirmeleri halinde bu mümkün
olur.

� Cihazı yönetmeliğe uygun olarak kullanınız.
� Kompresör bağlantılı püskürtme cihazını her işletime almadan

önce çalışma kontrolü yapın ve vidalı bağlantıların sızdırmazlı-
ğına özellikle dikkat edin. Malzemeye çatlama, pürüzlülük ve ko-
rozyon kontrolü yapın.

� Püskürtme cihazlarını ve püskürtme maddelerini çocuklardan,
hayvanlardan ve yüzey sularından uzak tutun.

� Tıkanan nozulların ağızla üfürülerek açılması yasaktır.
� Basınç verilmesi sırasında emniyet / basınç boşaltma valfına (1)

dikkat edin ve izin verilen 3 bar’lık aşırı basıncı aşmayın.
� Basınç taşıyan, sıvı ileten parçalar ve kullanım parçaları ile emni-

yet / basınç boşaltma valfının (1) kusursuz durumda olup olmadı-
ğını düzenli olarak kontrol edin ve bu parçalara çalışma kontrolü
yapın. Hasar olmasından şüphe etmeniz durumunda cihazı
hemen devre dışı bırakın.

� Bu cihaz üzerindeki tamiratlar sadece GLORIA-Servis
yerleri tarafından gerçekleştirilebilir. Yedek parçaları,
bayiinizden sipariş ediniz. Stoklarında bulunmaması
durumunda, bunu hemen sipariş edecektir.

� DİKKAT!
Kurallara uygun olmayan onarımın neden olduğu ya da bir parça
değişiminde orijinal parçalarının kullanılmadığı ve onarımın
müşteri servisi ya da yetkili teknisyen tarafından yapılmadığı
durumlarda, ürün sorumluluğu yasasına göre ürünümüz nede-
niyle ortaya çıkan hasarlara yönelik hiçbir sorumluluk üstlenme-
diğimizi açıkça belirtmek istiyoruz.
Bu, aksesuar parçaları için de geçerlidir.

Yönetmeliğe uygun kullanım
Bu cihaz yalnız prima 8, Spray & Paint, Pro 5 ve Pro 8 tipi GLORIA
basınçlı püskürtme cihazlarıyla birlikte kullanılabilir.
Farklı amaçlı ve yanlış kullanım veya yönetmeliğe uygun tamirat
yapılmaması durumunda ortaya çıkabilecek olası hasarları için bir
sorumluluk üstelenilmez. Aynı şekilde bu gibi durumlarda garanti
iptal olur.

Cihazın parçaları
1 Emniyet / basınç boşaltma valfı
2 Kompresör bağlantısı

Teknik bilgiler
Tip: Entegre emniyet/basınç boşaltma

valflı kompresör bağlantısı;
Ürün No. 728381

Maksimum şarj basıncı: 3 bar
Maksimum çalışma sıcaklığır: + 40 °C

İlk çalıştırma

UYARI!
Uygunsuz kullanım sonucunda maddi zarar ve/veya
yaralanmalar meydana gelebilir!
Bu nedenle aşağıdaki güvenlik bilgilerini dikkate alınız:
- Her kullanımdan önce cihazın kusursuz durumda olup olmadı-
ğını ve sızdırmazlığını kontrol edin. Emniyet / basınç boşaltma
valfını (1) düğmeden elinizle yukarı çekin ve çıkış konumuna
geri dönüp dönmediğini kontrol edin.

- Kompresör doldurma basıncı veya basınçlı hava kaynağı azami
3 bar ile sınırlandırılmalıdır.

- Doldurmadan önce, pompa kolunun kilitli konumda bulundu-
ğuna dikkat edilmelidir.

- Azami doldurma miktarı aşılmamalıdır.
- Deponun doldurulması için kompresör bağlantısındaki çekvalf
elemanı çıkarılmamalıdır.

Montaj
� Şekil : Emniyet/basınç boşaltma valfını sökün.

� Şekil : Entegre emniyet/basınç boşaltma valflı kompresör
bağlantısını (1) takın.

� Şekil : Kompresör bağlantısını elle sıkın.

� Şekil : Basınçlı hava hortumunun valfını (teslimat kapsa-
mında değildir) basınçlı hava bağlantısına (2) takın
ve sabitleyin.

Bilgi!
Etiket 977138-00

Bilgi! Çalışma şekli (kullanım yerine taşıma ve kullanılma-
dığı sırada cihazın saklanması dahil), çevre etkileri (kulla-
nım yerinin ve kullanılmadığı sırada cihazın saklandığı
yerin), eksik bakım ve temizlik, cihazın zamanından önce
aşınmasına neden olabilir. Bu nedenle, her kullanımda önce
cihazın güvenli ve çalışır durumda olup olmadığı, en azın-
dan dışarıdan görülebilir hasarlar açısından kontrol edilme-
lidir. Özellikle güvenlikten şüphe edilen kusurların ortaya
çıkması durumunda, fakat en azından her 2 yılda bir, tehli-
kesiz bir çalışmanın mümkün olup olmadığı uzmanlar tara-
fından kontrol edilmelidir; bu kontrolü en iyi üreticinin
bakım servisi yapar.

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır!
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Symboly v tomto návodu

VAROVÁNÍ! Výstražné upozornění tohoto stupně nebez-
pečí označuje možnou nebezpečnou situaci. Následujte
pokyny k tomuto výstražnému upozornění, zabráníte tím
nebezpečí poranění.

POZOR! Výstražné upozornění tohoto stupně nebezpečí označuje
možné materiální škody. Následujte pokyny k tomuto výstražnému
upozornění, zabráníte tím nebezpečí materiálních škod.

Upozornění! Pokyn označuje doplňující informace a vyob-
razení, které Vám mají usnadnit obsluhu a porozumění
stroji.

Důležité bezpečnostní pokyny
Návod k obsluze Vám přináší důležité bezpečnostní pokyny
a informace, které jsou nutné pro bezporuchový provoz
přístroje!
Přečtěte si celý návod, uschovejte jej a popř. předejte dal-
šímu majiteli!
Dodržujte rovněž bezpečnostní pokyny pro zacházení s
plynovou lahví a tlakovým regulačním ventilem!
Postupujte rovněž podle provozního návodu použitého
tlakového postřikovače!
Všechny bezpečnostní pokyny slouží vždy také Vaší osobní
bezpečnosti!
� Tento přístroj odpovídá uznaným pravidlům techniky a přísluš-

ným bezpečnostním ustanovením!
� Tento přístroj není určen k tomu, aby byl používán osobami

(včetně dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými nebo dušev-
ními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi, anebo
nedostatečnými znalostmi, ledaže jsou pro svou bezpečnost
pod dohledem příslušné osoby nebo od ní dostanou pokyny,
jak přístroj používat.

� Používejte přístroj k určenému účelu.
� Před každým uvedením rozprašovače do provozu přístroj s přípoj-

kou kompresoru zkontrolujte a obzvlášť dbejte na těsnost šrou-
bové přípojky a šroubových spojů. U materiálu zkontrolujte vznik
trhlin, křehkost a korozi.

� Rozprašovače a postřiky udržujte mimo dosah dětí, zvířat a vod-
ních zdrojů.

� Ucpané trysky se nesmí vyfukovat ústy.
� Při doplňování tlaku pozoruje stále bezpečnostní / tlakový

odlehčovací ventil (1) a nepřekročte přípustný přetlak 3 bar.
� Pravidelně kontrolujte bezchybný stav a fungování tlakových

částí, částí vedoucí tekutinu, ovládacích prvků a bezpečnostního /
tlakového odlehčovacího ventilu (1). Při podezření, že je přístroj
poškozený, ho okamžitě přestaňte používat.

� Opravy tohoto přístroje smí provádět pouze servisy
GLORIA. Náhradní díly objednávejte u svého prodejce.
Pokud nejsou na skladě, obchod je neprodleně objedná.

� POZOR!
Důrazně poukazujeme na to, že podle zákona o ručení za výrobek
nemusíme ručit za škody způsobené našim přístrojem, pokud
byly tyto škody způsobené neodbornou opravou nebo se při
výměně dílů nepoužily originální díly od výrobce a opravu
neprovedlo zákaznické středisko nebo autorizovaný opravář.
To platí také pro díly příslušenství.

Použití k určenému účelu
Přístroj se smí používat výhradně s tlakovými postřikovači GLORIA
prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 a Pro 8.
Při použití k jinému než určenému účelu, nesprávné obsluze nebo
neodborné opravě nepřebíráme žádné ručení za příp. škody.
Zároveň je v takovýchto případech vyloučeno poskytnutí záruk.

Přístrojové prvky
1 Bezpečnostní /tlakový odlehčovací ventil
2 Přípojka kompresoru

Technické parametry
Typ: Přípojka kompresoru s integrovaným

bezpečnostním / tlakovým odlehčova-
cím ventilem, č. výr. 728381

Max. plnící tlak: 3 bar
Max. provozní teplota: + 40 °C

Uvedení do provozu

VAROVÁNÍ!
Z důvodu nesprávného použití může dojít k úrazům nebo
hmotným škodám!
Dbejte proto následujících bezpečnostních pokynů:
- Před každým použitím zkontrolujte bezchybný stav a těsnost
přístroje. Bezpečnostní / tlakový odlehčovací ventil (1) vytáh-
něte rukou za knoflík a zkontrolujte, jestli se vrátí do výchozí
polohy.

- Plnící tlak kompresoru resp. přívod stlačeného vzduchu zajistěte
na max. 3 bar.

- Před plněním dejte pozor, aby bylo držadlo čerpadla v zajištěné
poloze.

- Nesmí být překročeno max. povol. plnicí množství.
- Při plnění nádoby se nesmí odejmout vložka zpětného ventilu v
přípojce ke kompresoru.

Montáž
� Obr. : Vyšroubujte bezpečnostní / tlakový odlehčovací ventil.

� Obr. : Nasaďte přípojku kompresoru s integrovaným bezpeč-
nostním / tlakovým odlehčovacím ventilem (1).

� Obr. : Přípojku kompresoru pevně dotáhněte.

� Obr. : Ventil tlakovzdušné hadice (není součástí dodávky)
nasaďte na tlakovzdušnou příppojku (2) a zafixujte.

Upozornění!
Nálepka 977138-00

Upozornění! Silné namáhání z důvodu způsobu používání
(včetně přepravy na místo použití a skladování při nepouží-
vání), vlivy okolního prostředí (místa použití a skladování
při nepoužívání), nedostatečná údržba a ošetřování mohou
způsobit předčasné opotřebení přístroje. Proto by se před
každým použitím měl zkontrolovat bezpečný a provozus-
chopný stav, minimálně viditelně rozpoznatelné poškození.
Obzvlášť při výskytu vad, které by mohly ohrozit bezpeč-
nost, minimálně ale každé 2 roky by měl odborník, nejlépe
údržbář výrobce zkontrolovat, jestli je i dále možné bez-
pečné používání přístroje.

Technické změny vyhrazeny!
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Tässä ohjeessa käytetyt symbolit

VAROITUS! Tällä merkillä osoitettu varoitus osoittaa,
että uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon
tässä esitetty varoitus välttääksesi tapaturman vaaran.

HUOMIO! Tällä merkillä osoitettu varoitus osoittaa, että on mahdol-
lisesti olemassa aineellisten vahinkojen vaara. Ota huomioon tässä
esitetty varoitus välttääksesi aineelliset vahingot.

Huomautus! Huomautus viittaa tässä annettuihin lisätie-
toihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa laitteen
käyttöä ja sen toiminnan ymmärtämistä.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi käyttää laitetta moitteettomasti!
Lue ohjeet kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne
eteenpäin laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle!
Noudata myös nestekaasupullossa ja paineensäätöventtii-
lissä annettuja turvallisuusohjeita!
Tarvittaessa katso käytetyn painepesurin käyttöohjetta!
Turvallisuusohjeet annetaan myös sinun oman turvallisuu-
tesi varmistamiseksi!
� Tämä laite on tekniikan tunnettujen sääntöjen ja mukainen ja

täyttää asiaankuuluvien turvallismääräysten vaatimukset.
� Tämä laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lu-

kien lasten) käyttöön, joiden fyysiset, sensoriset tai psyykkiset
kyvyt ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemus ja/tai tiedot
laitteen käytöstä, elleivät he toimi heidän turvallisuudestaan
vastaavan henkilön ohjauksessa tai ole saaneet opastusta lait-
teen käyttöön.

� Käytä laitetta määräysten mukaisesti.
� Tarkista ruiskutuslaitteen toiminta kompressoriliitännän kanssa

ennen laitteen jokaista käyttöönottoa, kiinnitä erityistä huo-
miota ruuvikytkinliittimen ja ruuviliitosten tiiviyteen. Tarkista
materiaali säröilyä, haurautta ja ruostumista silmälläpitäen.

� Pidä ruiskutuslaitteet ja -aineet kaukana lapsista, eläimistä ja
vedestä.

� Tukkeutuneita suuttimia ei saa puhaltaa puhtaiksi suulla.
� Tarkkaile varo- / paineenpoistoventtiili (1) jatkuvasti paineliitän-

nässä. Sallittua 3 barin ylipainetta ei saa ylittää.
� Paineenalaisten ja nestettä johtavien osien, säätölaitteiden ja

männän varo- / paineenpoistoventtiili (1) sekä moitteeton kunto
ja toiminta on tarkistettava säännöllisesti. Jos epäilet, että jokin
osa on vioittunut, ota laite pois käytöstä välittömästi.

� Tätä laitetta saavat korjata vain GLORIAn huoltopisteet.
Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi. Mikäli hänellä ei
ole niitä varastossa, hän hankkii ne ensi tilassa.

� HUOMIO!
Valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa ruiskun aiheutta-
mista vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet ruiskun virheellisestä
korjauksesta tai jos vaihto-osina ei ole käytetty alkuperäisiä osia
ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun huoltoliikkeen
tehtäväksi. Tämä koskee myös lisävarusteita.

Määräystenmukainen käyttö
Laitetta saa käyttää yksinomaan Gloria-painepesureiden prima 5,
prima 8, Spray & Paint, Pro 5 ja Pro 8 kanssa.
Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat käytöstä muuhun tarkoi-
tukseen, vääränlaisesta käytöstä tai epäammattimaisesta korjauk-
sesta. Tällaisissa tapauksissa myös takuu raukeaa.

Laitteen osat
1 Varo- / paineenpoistoventtiili
2 Kompressoriliitäntä

Tekniset tiedot
Tyyppi: Kompressoriliitäntä integroidulla

varo-/paineenpoistoventtiilillä;
Tuotenro 728381

Maksimipaine: 3 bar
Maks. käyttölämpötila: + 40 °C

Käytön aloittaminen

VAROITUS!
Jos laitetta käytetään väärin, seurauksena voi olla aineel-
lisia tai henkilövahinkoja!
Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:
- Tarkista ennen jokaista käyttöä, että laite on moitteettomassa
kunnossa ja että se on tiivis. Vedä männän varo- / paineenpois-
toventtiili (1) käsin nupista ja tarkista, että se palaa alkuasen-
toon.

- Kompressorin latauspaine tai paineilmapullon paine enintään
3 bar.

- Ennen paineistusta on tarkistettava, että pumpun kahva on luki-
tussa asennossa.

- Suurinta sallittua täyttömäärää ei saa ylittää.
- Kompressoriliitännän takaiskuventtiilin sisäkettä ei saa poistaa
säiliön täyttöä varten.

Asennus
� Kuva : Kierrä varo-/paineenpoistoventtiili irti.

� Kuva : Kytke integroidulla varo-/paineenpoistoventtiilillä (1)
varustettu kompressoriliitin.

� Kuva : Kiristä kompressoriliitin sormitiukkuuteen.

� Kuva : Kiinnitä paineilmaletkun venttiili (ei sisälly toimituk-
seen) paineilmaliitäntään (2) ja kiristä.

Huomautus!
Tarra 977138-00

Huomautus! Voimakas kuormitus käyttötavasta johtuen
(mukaan lukien kuljetus käyttöpaikalle ja säilytys kun laite
ei ole käytössä), ympäristön vaikutukset (käyttöpaikan ja
säilytyspaikan), riittämätön huolto ja hoito voivat johtaa
laitteen ennenaikaiseen kulumiseen. Sen vuoksi laite on
tarkistettava aina ennen käyttöä ja varmistuttava siitä,
että laite on hyvässä ja käyttövalmiissa kunnossa, vähin-
tään laite on tarkastettava silmämääräisesti ulkoa. Etenkin
laitteen turvallisuuteen vaikuttavat viat on otettava huomi-
oon. Asiantuntijoiden, mieluiten valmistajan huoltopalve-
lun, tulee tarkastaa laitteen toiminta aina, jos siinä esiintyy
turvallisuuden kannalta arveluttavia puutteita. Tarkastus
tulee suorittaa joka tapausessa vähintään joka toinen vuosi.

Pidätämmeoikeuden tehdämuutoksia
teknisiin tietoihin!
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Symbolene i denne bruksanvisningen

ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner
en potensielt farlig situasjon. Følg instruksene til dette
varselskiltet for å unngå fare for personskader.

OBS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig materi-
ell skade. Til dette varselskiltet må du følge instruksene for å unngå
materiell skade.

Merk! En merknad kjennetegner tilleggsinformasjon eller
illustrasjoner som skal gjøre betjeningen av apparatet og
forståelsen for det lettere for deg.

Viktige sikkerhetsinstrukser
Bruksanvisningen formidler viktige sikkerhetsinstrukser og
informasjon som er nødvendig for en lytefri drift av appara-
tet!
Les anvisningen fullstendig igjennom, oppbevar den godt
og gi den videre dersom apparatet selges til tredje parter.
Overhold og så sikkerhetsinstruksene for behandlingen av
gassflasken og trykkreguleringsventilen!
Overhold også brukerhåndboken til trykksprøyteapparatet
som anvendes!
Alle sikkerhetsinstrukser tjener alltid også din personlige
sikkerhet!
� Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de

relevante sikkerhetsbestemmelsene!
� Dette apparatet er ikke konsipert for at det skal brukes av perso-

ner (inkludert barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller
åndelige evner eller som mangler kunnskaper, med mindre de
holdes under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller de har mottatt instrukser om hvordan apparatet
skal anvendes.

� Anvend alltid apparatet på korrekt måte.
� Kontroller alltid at sprøyteutstyret med kompressortilkopling er i

orden før det tas i bruk. Pass spesielt på at det ikke finnes lekka-
sjer ved skrutilkoblinger og skruforbindelser. Undersøk om det
forekommer sprekkdannelser, skjøre punkter eller korrosjon.

� Sprøyteapparater og –midler må oppbevares utilgjengelige for
barn og borte fra dyr og vann.

� Tilstoppede dyser må ikke blåses ut med munnen.
� Når det legges på trykk, skal du avlese sikkerhets- / trykkavlast-

ningsventilen (1) og passe på at trykket ikke overstiger 3 bar.
� Deler som utsettes for trykk, fører væske eller utgjør betjenings-

organer samt sikkerhets- / trykkavlastningsventilen (1), skal kon-
trolleres regelmessig når det gjelder feilfri tilstand og funksjon.
Ved mistanke om skader skal apparatet straks settes ut av bruk.

� Reparasjoner på dette apparatet må kun utføres av
GLORIA sine serviceavdelinger. Reservedeler bør du be-
stille av din fagforhandler. Hvis disse ikke finnes på lager,
så skaffes de tilveie så snart som mulig.

� OBS!
Vi gjør uttrykkelig oppmerksom på at vi etter produktansvarslo-
ven ikke er ansvarlig for skader som vårt produkt måtte forårsake,
i den grad disse skyldes reparasjoner som ikke er fagmessig ut-
ført, eller dersom det er montert deler som ikke er originaldeler
og reparasjonen ikke er utført av en autorisert fagperson eller et
serviceverksted. Dette gjelder også tilbehørsdeler.

Korrekt bruk
Apparatet skal utelukkende brukes med GLORIA-trykksprøyteappa-
ratene prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 und Pro 8.
Dersom apparatet brukes til andre formål enn det tiltenkte, ved feil
betjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar
for eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike
tilfeller.

Apparatets elementer
1 Sikkerhets- / trykkavlastningsventil
2 Kompressoranslutning

Tekniske data
Typ: Kompressortilkopling med integrert

sikkerhets- /trykkavlastningsventil;
Art.-nr. 728381

Maks. metningstrykk: 3 bar
Maks. driftstemperatur: + 40 °C

Igangsetting

ADVARSEL!
Det kan oppstå materielle skader og / eller personskader
ved ufagmessig bruk!
Overhold derfor følgende sikkerhetsinstrukser:
- Hver gang du skal bruke apparatet skal du kontrollere at det er i
feilfri stand og er tett. Sikkerhets- / trykkavlastningsventilen (1)
trekker du opp for hånd etter den knotten og kontrollerer at
denne går tilbake i utgangsstilling.

- Kompressor lastetrykk hhv. trykklufttilførsel maks. 3 bar.
- Før lading pass på at pumpehåndtaket står i riktig stilling.
- Maks. anb. fyllmengde må ikke overskrides.
- Bruk av rekylventilen i kompressortilkoplingen må ikke fjernes
under pålading av beholderen.

Montering
� Illustr. : Skru ut sikkerhets- / trykkavlastningsventilen.

� Illustr. : Sett på kompressortilkoplingen med integrert
sikkerhets- / trykkavlastningsventil (1).

� Illustr. : Skru til kompressortilkoplingen med håndkraft.

� Illustr. : Sett ventilen fra trykkluftslangen (ikke del av leve-
ringsomfanget) på trykktilkoplingen (2) og fikser
den.

Merk!
Klistremerke 977138-00

Merk! Sterk slitasje på grunn av driftsmetode (inkl. trans-
port fra innsatsområde og oppbevaring etterpå), innflytelse
fra nærmiljøet (innsatsområdet og oppbevaringsstedet),
mangelfullt vedlikehold og pleie kan føre til at apparatet er
utslitt før antatt levetid. Før enhver bruk bør det derfor kon-
trolleres at apparatet er i sikker driftstilstand, i det minste
ytre skader som vises.
Minst hvert 2. år bør sakkyndige, kontrollere om sikker drift
fremdeles er mulig.

Tekniske endringer forbeholdes!
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Symboler i denna bruksanvisning

VARNING! Ett varningsmeddelande av denna risknivå
anger en möjlig, farlig situation. Följ anvisningarna i dessa
varningsmeddelanden så risk för skador kan undvikas.

OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna risknivå anger
möjlig sakskada. Följ anvisningarna i detta varningsmeddelande
så att sakskador kan undvikas.

Tips! Ett tips är extra upplysningar eller bilder som ska göra
det lättare för dig att förstå och använda apparaten.

Viktiga säkerhetsanvisningar
I bruksanvisningen får du viktiga säkerhetsanvisningar och
upplysningar som är nödvändiga för att du ska kunna an-
vända apparaten utan problem!
Läs igenom hela bruksanvisningen, ta vara på den och ge
den vidare till nästa ägare!
Följ också säkerhetsanvisningarna vid hantering av gasflas-
kan och tryckregleringsventilen!
Följ också bruksanvisningen från trycksprutetillverkaren!
Alla säkerhetsanvisningar är till också för din personliga
säkerhet.
� Denna apparat motsvarar erkända tekniska regler och tillämpliga

säkerhetsbestämmelser!
� Denna apparat är inte avsedd att användas av personer med

(inklusive barn) med begränsad fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller i avsaknad av erfarenhet och/eller kunskaper,
om de inte övervakas av en för deras säkerhet ansvarig person
eller får anvisningar av denna om hur apparaten ska användas

� Använd apparaten för avsedda ändamål.
� Kontrollera allt med kompressoranslutningen att sprutan funge-

rar innan du använder den, ge särskilt akt på skruvanslutningar-
nas och skruvförbindningarnas täthet. Kontrollera material
avseende sprickbildning, skörhet och korrosion.

� Sprutapparater och medel ska hållas borta från barn, djur och
vattendrag.

� Tilltäppta munstycken får inte blåsas ut med munnen.
� Kontrollera säkerhets- / tryckavlastningsventil (1) medan

tryckuppgiften utförs och överskrid inte det tillåtna maximala
trycket på 3 bar.

� Kontrollera regelbundet skick och funktion på tryck- och vätske-
bärande betjäningsdelar samt säkerhets- / tryckavlastningsventil
(1). Vid misstanke om skador skall sprutan omedelbart tas ur
bruk.

� Reparationer på apparaten får bara utföras av service-
ställen för GLORIA. Reservdelar ska beställas hos din fack-
handlare. Om han inte har dessa på lager, ombesörjer han
detta snarast möjligt.

� OBSERVERA!
Vi gör Dig uttryckligan uppmärksam på att vi, enligt produktan-
svarlagen, inte har någon ansvarsskyldighet för skador som upp-
stått genom vår maskin såvitt dessa har uppkommit genom
osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej är original-
delar och som har monterats av någon annan än vår kundser-
vice eller auktoriserad fackman.
Detta gäller även för tillbehörsdelar.

Föreskriven användning
Apparaten får uteslutande användas tillsammans med tryckspru-
torna Prima 5, Prima 8, Spray&Paint, Pro 5 och Pro 8 från GLORIA.
Vid användning för icke avsett ändamål, felaktig hantering eller icke
fackmässig reparation tas inget ansvar för eventuella skador.
Likaså är det uteslutet att garantin kan gälla i sådana fall.

Apparatens delar
1 Säkerhets- / tryckavlastningsventil
2 Kompressoranslutning

Tekniska data
Typ: Kompressoranslutning med inbyggd

säkerhets-/tryckavlastningsventil;
artikel nummer 728381

Maximalt laddningstryck: 3 bar
Max. drifttemperatur: + 40 °C

Börja använda

VARNING!
Vid felaktig användning kan föremål och personer skadas.
Följ därför dessa säkerhetsföreskrifter:
- före varje användningstillfälle ska sprutan skick och täthet kon-
trolleras. Dra ut säkerhets- / tryckavlastningsventil (1) för hand
i den knappen och kontrollera att den återgår till utgångsläget.

- kompressor laddningstryck resp. pressluftsförsörjning max.
3 bar.

- före uppladdning observera, att pumpgreppet står i inhakad
ställning.

- max. tillåten påfyllningsmängd får ej överskridas.
- insatsen av rekylslagsventilen i kompressoranslutningen får ej
avlägsnas till laddning av behållaren.

Montering
� Bild : Skruva av säkerhets-/tryckavlastningsventilen.

� Bild : Sätt på kompressoranslutningen med den inbyggda
säkerhets-/tryckavlastningsventilen (1).

� Bild : Dra åt kompressoranslutningen så hårt det gär för
hand.

� Bild : Sätt på och fäst ventilen till tryckluftsslangen
(ingår inte) på tryckluftsanslutningen (2).

Tips!
Klistermärke 977138-00

Tips! Stark belastning p g a driftssätt (inkl. transport till an-
vändningsort och förvaring vid icke-användning), miljöin-
flytande (av användningsort och förvaringsställe),
bristfälligt underhåll och skötsel, kan leda till förtidig nöt-
ning av apparaten.
Därför bör, före varje användning kontrolleras att apparaten
befinner sig i säkert och driftsmässigt tillstånd och att den
ej påvisar yttre märkbara skador. Sakkunnig hjälp, helst till-
verkarens kundtjänst bör kontrollera om drift är möjlig utan
risker, minst vart 2:e år men särskilt vid uppträdande av sä-
kerhetsbrister.

Tekniska ändringar förbehålles!
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Symboler i denne vejledning

ADVARSEL! En advarselsinfo på dette faretrin markerer en
mulig farlig situation. Følg anvisningerne til denne advar-
selsinfo, så faren for kvæstelser kan undgås.

OBS! En advarselsinfo på dette faretrin markerer mulige materielle
skader. Følg anvisningerne til denne advarselsinfo, så materielle
skader undgås.

Bemærk! En bemærk-info markerer ekstra informationer
eller billeder, som gør betjeningen og forståelsen af appa-
ratet lettere.

Vigtige sikkerhedshenvisninger
Betjeningsvejledningen giver vigtige sikkerhedsanvisnin-
ger og informationer, som er nødvendige for problemløs
drift af apparatet!
Læs vejledningen fuldstændigt igennem, opbevar den og
giv den videre til en evt. efterfølgende ejer!
Overhold også sikkerhedsanvisningerne til brug af gasfla-
sken og trykreguleringsventilen!
Overhold ligeledes driftsvejledningen til den anvendte
tryksprøjte!
Alle sikkerhedsanvisninger har betydning for Deres person-
lige sikkerhed!
� Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler

for teknik og de gældende sikkerhedsbestemmelser!
� Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer

(inklusive børn) med begrænsede fysiske, sensoriske eller psyki-
ske evner eller manglende erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der har ansvaret for
deres sikkerhed, eller har modtaget anvisninger fra denne person
om, hvordan apparatet skal benyttes.

� Brug apparatet efter bestemmelserne.
� Før hver ibrugtagning skal funktionen for sprøjteaggregatet med

kompressortilslutning afprøves, hvorved der især skal lægges
mærke til, om skruetilslutninger og skrueforbindelser er tætte.
Materialet skal kontrolleres for revnedannelser, skørhed og korro-
sion.

� Hold sprøjter og sprøjtemidler på afstand af børn, dyr og vandløb.
� Tilstoppede dyser må ikke blæses ud med munden.
� Hold hele tiden øje med sikkerheds- / trykaflastningsventilen (1)

ved trykforsyningen og sørg for ikke at overskride det tilladte tryk
på 3 bar.

� Dele under tryk, væskeførende dele, betjeningsdele samt sikker-
heds- / trykaflastningsventilen (1) skal med jævne mellemrum
kontrolleres med henblik på korrekt tilstand og funktion. Er der
mistanke om skader skal sprøjten omgående tages ud af drift.

� Reparationer på apparater må kun udføres af GLORIA
serviceværksteder. Reservedele bør De bestille hos deres
specialforhandler. Såfremt delene ikke findes på lager,
vil de blive bestilt hjem hurtigst muligt.

� OBS!
Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om produktansvar
ikke hæfter for skader, som er opstået på grund af vort apparat,
såfremt dette er forårsaget af ukyndig reparation eller der ved
udskiftning af dele ikke er benyttet originale dele og reparatio-
nen ikke er foretaget af kundeservice eller den autoriserede
fagmand. Dette gælder også for tilbehørsdele.

Anvendelsesområde
Apparatet må udelukkende anvendes med GLORIA-tryksprøjterne
prima 5, prima 8, Spray & Paint, Pro 5 og Pro 8.
Der hæftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse, der ikke er i
overensstemmelse med anvendelsesområdet, ved forkert betjening
eller ufagkyndige reparationer. Garantiydelser i sådanne tilfælde er
også udelukkede.

Apparatets elementer
1 Sikkerheds- / trykaflastningsventil
2 Kompressortilslutning

Tekniske data
Type: Kompressortilslutning med integreret

sikkerheds-/ trykaflastningsventil;
art.-nr. 728381

Maks. ladetryk: 3 bar
Maks. driftstemperatur: + 40 °C

Ibrugtagning

ADVARSEL!
Ved forkert anvendelse kan der opstå materielle skader
eller personskader!
Overhold derfor de efterfølgende sikkerhedsanvisninger:
- Før hvert brug skal det kontrolleres, at sprøjten er tæt og i fejlfri
tilstand. Træk sikkerheds- / trykaflastningsventilen (1) op med
hånden v.hj.a. den knap og kontrollér, om det vender tilbage til
sin udgangsposition.

- Kompressors ladetryk henholdsvis trykluftforsyning maks. 3 bar.
- Før opladning skal det sikres at pumpehåndtaget befinder sig i
aflåst position.

- Maks. tilladelige fyldningsmængde må ikke overskrides.
- Indsættelsen af tilbageslagsventilen i kompressortilslutningen
må ikke fjernes under opladningen af beholderen.

Montering
� Fig. : Skru sikkerheds- / trykaflastningsventilen ud.

� Fig. : Sæt kompressortilslutningen med integreret sikker-
heds-/trykaflastningsventil (1) på.

� Fig. : Skru kompressortilslutningen godt fast med hånden.

� Fig. : Sæt ventilen til trykluftslangen (ikke del af leverancen)
på trykluftslangen (2), og fastgør den.

Bemærk!
Mærkat 977138-00

Bemærk! Hård belastning som følge af anvendelsesmåden
(inkl. transport til brugsstedet og opbevaring når det ikke
er i brug), miljøpåvirkninger (fra brugsstedet og fra opbeva-
ringsstedet når det ikke er i brug), og mangelfuld vedlige-
holdelse kan medføre for tidlig slitage på apparatet.
Apparatet bør derfor, før hver ibrugtagning, kontrolleres
m.h.t. sikker og driftsklar stand, og i det mindste for udven-
digt synlige skader. Især ved forekomst af sikkerhedstru-
ende mangler, men dog mindst hvert 2. år skal sagkyndige,
helst producentens serviceafdeling, kontrollere om en risi-
kofri brug stadig er mulig.

Ret til tekniske ændringer forbeholdes!
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Kompressoranschluss
Art.-Nr. 728381
(Originalbetriebsanleitung)
Compressor connection
Item 728381

Raccord de compresseur
Réf. Art. 728381

Compressoraansluiting
Artikel 728381

Raccordo per compressore
Articolo 728381

Conector de compresor
Artigo 728381

Ligação para compressor
Artigo 728381

Kompressortilslutning
Artikel 728381
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Kompressoranslutning
Artikel 728381

Kompressortilkopling
Art.-nr. 728381

Kompressoriliitäntä
Tuotenro 728381

Přípojka ke kompresoru
Výrobek 728381

Kompresör bağlantısı
Makale 728381

Щтуцер для подсоединения
компрессора
Артикул 728381

Σύνδεση συμπιεστή
Αρ. είδους 728381
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